
Mario Adorf Birgittae illi Bardot gratias agit. 

1 Mario Adorf actor suis ipsius verbis 

profitetur se beneficio illius Birgittae Bardot, 

actricis cinematographicae clarae et celebratae 

Francogallicae, quae die Solis mortem obiit, 

amorem habere, quo maximo ac singulari in vita 

incensus esset. 

2 Adorf, qui est senex nonaginta quinque annorum, diario, cui nomen est 

Imago (Theodisce Bild) dixit: „Per Birgittam Bardot Monicam uxorem cognovi, 

quae ipsa quoque ex oppido Torpetopoli (Francogallice Saint-Tropez) oriunda 

est. Pro ea re, ut decet, semper ei gratiam habebo ac beneficio devinctus ero.“ 

3 Nuntio mortis Bardot accepto se uxoremque animo perturbatos esse. „Ab 

anno MCMLX1 ad viginiti annos circiter“, inquit, „multas horas multosque 

dies festos communes una cum ea egimus, eo potissimum tempore, quo cum 

Guntero Sachs vivebat, qui ipse quoque nobis amicissimus erat.” 

4 Birgitta Bardot et Gunterus Sachs, negotiator atque homo voluptati et 

luxuriae obsequens, qui ab anno MCMXXXII2 usque ad annum MMXI3 vivebat, 

decennio post annum MCMLX4 procedente matrimonio coniunctos erant. 

5 Torpetopolis patria Monicae est, ubi ea et maritus saepe commorantur. In 

hoc delicatissimo oppido Francogallico Adorf uxorem suam cognovit, quae 

cum Birgitta Bardot amicitia coniuncta erat. Postea confessus est se, 

quamquam initio oculos sola in Bardot defixisset, mox tamen Monicam 

propter animi eius viriditatem animadvertisse. 

6 „Atque ita”, inquit, „omnis res inter nos coepit.“ Mario Adorf uxorem suam ab 

anno MCMLXXXV5 in matrimonio habet. Brigitte autem Bardot, postquam se in 

otium contulit, usque ad extremam vitam a rebus publicis remota Torpetopoli 

habitabat. 

1 anno millesimo nongentesimo sexagesimo 

2 anno Unimillesimo nongentesimo tricesimo secundo 

3 annum bis millesimum undecimum 

4 annum millesimum nongentesimum sexagesimum 

5 anno millesimo nongentesimo octogesimo quinto 

Convertit in Latinum Marozia 



 

0 – 1 Mario Adorf (Eigenname) — 
Birgitta Bardot (Eigenname) Bri-
gitte B. (VICIPÆDIA) — ille, illa, il-
lud jener; der bekannte/be-
rühmte — gratias agere (egi) 
danken, Dank sagen (gratia, -ae 
f. Dank) — actor, -oris m. 
Schauspieler — suus, -a, -um 
ipsius sein eigen (suus, -a, -um 
seiner [reflexiv], ipse, ipsa, ip-
sum selbst [verstärkend]) — ver-
bum -i n. Wort — profitēri (pro-
fessus sum) öƯentlich beken-
nen — se er, sie (Reflexivprono-
men im AcI) — habēre alqd be-
neficio alcs jdm. etw. verdanken 
(CIC.) (SYN. SCHÖNBERGER) 
(habēre [habui] haben, benefi-
cium, -i n. Wohltat) — actrix ci-
nematographica Filmschau-
spielerin (actrix, -icis f. Schau-
spielerin, cinematographicus, -
a, -um Film -…) — clarus, -a,       
-um berühmt, celebratus, -a,      
-um gefeiert; clarus et celebra-
tus (CIC.) — Francogallicus, -a, 
-um französisch; s.u. Francogal-
lice (adv.) auf Französisch — 
qui, quae, quod welcher — dies 
Solis Sonntag (dies, -ei m. Tag, 
sol, -is m. Sonne) — mortem 
obire (eines natürlichen Todes) 
sterben (mors, -tis f. Tod, obire 
[obii] entgegengehen) — maxi-
mus, -a, -um größter — ac/at-
que und (auch) —singularis, -e 
einzigartig, besonders, außeror-
dentlich — amor, -oris m. Liebe 
(amor singularis [CIC.]); ziehe 
die Adjektive maximus ac singu-
laris zu amor in den übergeord-
neten Satz (im Lat.kann von ei-
nem Superlativ kein Rel.Satz ab-
hängen; vielmehr wird Letzterer 
in den Rel.Satz attrahiert) — vita, 
-ae f. Leben — incensum esse + 
Abl. entbrannt sein von (incen-
dere [incendi, incenum] + Abl. 
anzünden) 

2 – 3 senex, senis m. alter 
Mann, Greis — nonaginta quin-
que fünfundneunzig — annus, -
im. Jahr (es liegt ein Gen. quali-
tatis bei Zahlenangaben vor) —
diarium, -i n. Zeitung — cui no-
men est + Nom. mit Namen so 
u. so — imago, -inis f. Bild — 
Theodiscus, -a, -um deutsch; 
Theodisce (Adv.) auf Deutsch — 
dicere (dixi) sagen — per + Akk. 

durch, vermittels — Monica, -ae 
f. (Eigenname) Monique — uxor, 
-oris f. Ehefrau — cognoscere 
(cognovi) kennenlernen — 
ipse/ipsa/ipsum quoque eben-
falls (eine Aussage triƯt für ein 
zweites Subjekt zu) (quoque 
auch) — oppidum, -i n. Stadt — 
Torpetopolis, -is f. (Eigenname) 
(VICIPÆDIA) — oriundus, -a, -um 
+ Abl. stammend (aus) — pro + 
Abl. für — res, rei f. Sache, Ange-
legenheit — ut decet natürlich 
(ut wie, decet [decuit] es ist an-
gebracht, es ziemt sich) — sem-
per (für) immer — alci gratiam 
habēre jdm. dankbar sein — de-
vincire (devinxi) binden, ver-
pflichten (alqm beneficio de-
vincere [CIC.]) — nuntius, -i m. 
Nachricht — accipere (accepi) 
erhalten — animo perturbare 
(perturbavi) erschüttern (ani-
mus, -i m. Gemüt, perturbare 
[perturbavi] in Unordnung brin-
gen, verwirren) — a(b) + Abl. von 
... (her); (zeitl.) von ... ab, seit — 
MCMLX 1960 — millesimus, -a, 
-um der tausendste — nongen-
tesimus, -a, -um der neunhun-
dertste — sexagesimus, -a, -um 
der sechzigste — ad viginti an-
nos für zwanzig Jahre, auf zwan-
zig Jahre (hinaus) (ad + Akk. 
(zeitl.) für, auf ... hinaus, viginti 
zwanzig) — circiter ungefähr — 
inquit sagte er — multi, -ae , -a 
viele — hora, -ae f. Stunde — -
que und — dies festus, -i m. 
Fest(tag) (ANTIBARBARUS) — com-
munis, -e gemeinsam — una 
cum + Abl. zusammen mit — is, 
ea, id er; dieser — agere (egi) 
(Zeit) verbringen — eo tempore, 
quo zu der(jenigen) Zeit, in der — 
potissimum besonders, haupt-
sächlich — tempus, -oris n. Zeit 
— vivere (vixi) leben — Gunte-
rus Sachs (Eigenname) Gunter 
S. — nobis uns (Dat.) — amicis-
simus, -a, -um eng befreundet 

4 – 5 negotiator, -oris m. Ge-
schäftsmann — homo voluptati 
et luxuriae obsequens Playboy 
(homo, -inis m. Mann, voluptas, 
-atis f. Vergnügen, luxuria, -ae f. 
Luxus [voluptas et luxuria 
{CIC.}], obsequi [obsecutus 
sum] sich hingeben) — 
MCMXXXII 1932 — tricesimus, -

a, -um der dreißigste — secun-
dus, -a, -um der zweite — usque 
ad + Akk. bis zu — MMXI 2011 — 
bis millesimus, -a, -um der 
zweitausendste (bis zweimal) — 
undecimus, -a, -um der elfte — 
decennium, -ii n. Jahrzehnt (AN-

TIBARBARUS); decennio ist Abl. 
temp. — post + Akk. nach — 
procedere (processi) (v. der 
Zeit) verlaufen, verstreichen — 
matrimonio coniunctum esse 
verheiratet sein (matrimonium, -
ii n. Ehe, coniungere (coniunxi) 
verbinden, vereinigen) — patria, 
-ae f. Heimat — ubi wo — mari-
tus, -i m. Ehemann, Gatte — 
commorari (commoratus sum) 
sich aufhalten — delicatis-
simus, -a, -um sehr fein, ele-
gant, nobel (delicatissimus bei 
Orten [CIC.]) — amicitia, -ae f. 
Freundschaft — postea später 
— confiteri (confessus sum) 
(ein)gestehen — quamquam ob-
wohl — initio zunächst, anfangs 
(initium, -is n. Anfang) — solus, 
-a, -um allein, nur — oculos de-
figere (defixi) in den Blick rich-
ten auf [CIC.] — mox bald — ta-
men dennoch — propter + Akk. 
wegen — viriditas, -atis f. Grün-
heit, Frische; übertr.: Lebhaf-
tigkeit, Munterkeit (CIC.) — ani-
madvertere (animadverti) seine 
Aufmerksam richten auf, auf-
merken bei; animadverto alqd 
etwas fällt mir auf 

6 ita so — omnis, -e ganz — in-
ter + Akk. zwischen — incipere 
(coepi) beginnen — MCMLXXXV 
1985 — octogesimus, -a, -um 
der achtzigste — quintus, -a,       
-um der fünfte — in matrimonio 
habēre (habui) verheiratet sein 
mit (vom Mann) — autem aber, 
und — postquam nachdem —se 
in otium conferre sich ins Pri-
vatleben zurückziehen    (otium, 
-ii n. freie Zeit, se conferre 
[contuli] sich begeben) (PHRAS. 

MECKELN.) — extremus, -a, -um 
äußerster, letzter; extrema vita 
der letzte Teil des Lebens (präd.-
part. Adj.) — publicus, -a, -um 
öƯentlich — removēre (removi) 
entfernen, wegschaƯen; re-
motus, -a, -um ab + Abl. ent-
fernt von, zurückgezogen von — 
habitare (habitavi) wohnen



Deutscher Ursprungstext: 

Mario Adorf dankt Brigitte Bardot 

1 Der Schauspieler Mario Adorf verdankt dem am Sonntag gestorbenen französischen 
Filmstar Brigitte Bardot nach eigenen Worten seine große Liebe. 

2 „Über Brigitte Bardot habe ich meine Frau Monique kennengelernt, die ebenfalls aus 
Saint-Tropez stammt“, sagte der 95 Jahre alte Adorf der „Bild“. „Dafür bin ich ihr natürlich 
für immer dankbar und verbunden.“ 

3 Die Nachricht vom Tod Bardots habe seine Frau und ihn sehr betroƯen gemacht. „Wir 
haben in den Sechziger- und Siebzigerjahren viele gemeinsame Stunden und Feste mit ihr 
verbracht, speziell während ihrer Zeit mit Gunter Sachs, der ebenfalls ein guter Freund 
war.“ 

4 Brigitte Bardot und der Industrielle und Playboy Gunter Sachs (1932–2011) waren in den 
Sechzigerjahren verheiratet. 

5 Saint-Tropez ist die Heimatstadt von Monique, das Paar hält sich dort auch häufig auf. 
In dem französischen Nobelort lernte Adorf seine Frau kennen, die mit Brigitte Bardot be-
freundet war. „Ich hatte zuerst nur Augen für die Bardot“, gab Adorf später zu. Doch dann 
sei ihm Monique mit ihrer Lebendigkeit aufgefallen. 

6 „Und da begann die ganze Geschichte zwischen uns.“ Mario Adorf ist mit seiner Frau 
seit 1985 verheiratet. Brigitte Bardot lebte bis zuletzt zurückgezogen in Saint-Tropez. 

 


